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354 BOOTSDECKENSTOFF/BOAT COVER FABRIC/TAUD DE BATEAU 
 
Einseitig acrylatbeschichtet, wasserabstoßend, fäulnishemmend, öl- und schmutzabweisend ausgerüstet 
 
One side acrylate coated, water repellent, rot retardant, oil- and dirt repellent finish 
 
Une face enduite d’acrylate, traitement hydrofuge, imputrescible, repoussant l’huile et la poussière 
 
 
Gewebe 
fabric 
tissu 

DIN 60 001 Kette/warp/chaîne: 
Schuss/weft/trame: 

PAC 
PAC 

    
Fadenfeinheit EN ISO 2060 Kette/warp/chaîne: 30 tex x 2 

linear density 
titre 

 Schuss/weft/trame : 30 tex x 2 

    
Fadendichte DIN EN 1049-2 Kette/warp/chaîne: 30,0 Fd/cm, threads/cm; fils/cm 

ends/picks 
contexture 

 Schuss/weft/trame : 14,5 Fd/cm; threads/cm; fils/cm 

    
Bindung 
weave 
armure 

DIN ISO 9354  L 1/1 
plain weave 1/1 
toile 1/1 

    
Flächengewicht 
weight 
poids total 

DIN EN 12127  340 g/m²  

    
Höchstzugkraft 
max. tensile strength 
résistance à la rupture 

DIN EN ISO139341 Kette/warp/chaîne: 
Schuss/weft/trame: 

170 daN/5 cm 
110 daN/5 cm 

    
Höchstzugkraftdehnung 
max. tensile strength elongation 
élongation max. de la force de traction 

DIN EN ISO 13934-1 Kette/warp/chaîne: 
Schuss/weft/trame: 

35 % 
25 % 

    
Weiterreißkraft 
tear strength 
résistance à la déchirure amorcée 

DIN EN ISO 13937-2 Kette/warp/chaîne: 
Schuss/weft/trame: 

4,5 daN 
3,5 daN 

    
Wasserdruckbeständigkeit 
resistance to water pressure 
résistance à la pression de l’eau 

EN 20 811 glatt/smooth/lisse: 900 mm WS/water column/ 
colonne d’eau 

    
Wasserabweisung  
(Sprühverfahren) 
water repellency (spray test) 
résistance au mouillage superficiel 
(essai d’arrosage) 

EN 24 920 Note/grade/note: 100 
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Ölabweisung 
oil repellency 
résistance à l’huile 

AATCC 118 Note/grade/note: 5 

    
Muldenprobe 
resistance to penetration by water 
(trough test) 
poche d’eau 

150 mm/48 
Std./hours/hrs 

 i. O./OK 

    
Lichtechtheit 
light fastness 
solidité à la lumière 

DIN EN ISO 105-B02 Stufe/grade/échelon: mind. 7 (weiß: mind 5)/ 
min. 7(white: min.5)/ 
min. 7(blanc: min.5) 

    
Verwendungszweck 
use 
utilisation 

  Bootsverdeckstoffe 
fabrics for boat tops 
toiles pour capotes de bateaux 
 

 
 
 
Hinweis: Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, behalten wir uns vor. Werte ohne Toleranzangaben 
sind Nennwerte mit einer Toleranz von ±5 %. Die Angaben entsprechen unserem heutigen Kenntnisstand und sollen 
ohne Rechtsverbindlichkeit informieren. Für andere Einsatzzwecke ist die Zustimmung der Sattler AG einzuholen. 
Ohne die Zustimmungserklärung der Sattler AG wird für andere als die angegebene Anwendung(en) keine Haftung 
übernommen. • Note: Subject to change in view of technical upgrades. Values indicated without tolerance levels are 
nominal values with a tolerance of ±5%. All data presented here is given to the best of our current knowledge for 
guidance purposes and is not legally binding. Sattler AG must consent to uses other than specified. Without written 
consent of Sattler AG for usages other than the here specified no liably will be granted.• Avvertanza: Il produttore 
si riserva di apportare modifiche per il miglioramnete tecnico del pordotto. I valori privi di tolleranza sono da in-
tendersi come valore nominali con una tolleranza di ±5%. Tutti i dati correpondono allo stato attuale delle nostre 
conoscenze; le informazioni fornite non sono legalmente vincolanti. Per ulteriori utilizzi è necessaria l’autorizzazione 
da parte di Sattler AG. Senza una dichiarazione di autorizzazione emessa da Sattler AG non rispondiamo di nessun 
utilizzo che diverga da quelli indicati. • Note: Sous réserve de modifi cations techniques. Les données indiquées 
sans tolérance s‘entendent comme valeurs nominales avec une tolérance de +/- 5 %. Elles correspondent à notre 
niveau actuel de connaissances techniques et se veulent uniquement informatives, sans aucune portée juridique. En 
cas d‘autres utilisations que celles indiquées, le consentement exprès de Sattler AG est à demander, faute de quoi 
Sattler AG n‘assumera aucune responsabilité pour toute utilisation non-recommandée. • Примечание: Компания 
Sattler оставляет за собой право на внесение изменений, служащих техническому прогрессу. Все данные без 
указания допустимых отклонений являются номинальными показателями с допуском ±5%. Все данные 
соответствуют актуальному уровню наших знаний и представляют собой информационный материал, не 
имеющий законной силы. В случае использования продукции в сферах применения, отличающихся от 
указанного нами предназначения, требуется отдельное согласие компании Sattler. Если компания Sattler не 
дает отдельного согласия, она освобождается от своей юридический ответственности для применения, не 
соответствующего предназначению продукции. 
 
 


